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BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

Před použitím přístroje si pozorně přečtěte 
následující bezpečnostní pokyny. Uchovejte 
tento manuál pro pozdější použití nebo pro 
nové uživatele. 
Ujistěte se, že elektrická síť má stejné napětí 
jako je uvedené na etiketě produktu a že 
zásuvka je uzemněná.
Tento produkt je vhodný výlučně pro domácí 
využití. Nepoužívejte ho pro komerční nebo 
průmyslové účely a ani venku.
Nepokoušejte se dotknout spotřebiče, který 
spadl do vody, Okamžitě ho odpojte.
Nepoužívejte přístroj blízko vody ani na 
místech, kde hrozí nebezpečí, že by se mohl 
namočit. Neskladujte jej na místech, kde by 
mohl spadnout do vody.
Nedávejte kabel, zásuvku nebo jinou část 
přístroje do vody ani jiné tekutiny. Nevystavujte 
elektrické spoje vodě.  Ujistěte se, že máte 
naprosto suché ruce, než se dotknete zásuvky 
nebo zapnete přístroj. 
S výjimkou nabíjení zařízení jej ihned po použití 
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odpojte ze zásuvky.
Nenechávejte zařízení bez dozoru, pokud 
je připojeno k síťové zásuvce nebo když je v 
provozu.
Vypněte přístroj, odpojte ho z elektrické sítě, 
než budete připojovat nebo odpojovat některé 
části nebo příslušenství.
Udržujte kabel v bezpečné vzdálenosti od 
zdrojů tepla. 
Nepoužívejte zařízení, pokud je kabel nebo 
zástrčka poškozená, nefunguje správně, byla 
upuštěna nebo zlomená nebo upadla do vody.
Nevkládejte do otvorů zařízení žádný předmět.
Skladujte spotřebič a jeho kabel v místech, 
kde není vlhkost. Neskladujte jej při teplotách 
vyšších než 60 ° C.
Nepoužívejte zařízení v blízkosti aerosolů nebo 
sprejů.
Při skladování se ujistěte, že je kabel od 
zastřihovače odpojen.
Nepoužívejte zařízení, pokud je čepel zlomená 
nebo poškozená, mohla by být nebezpečná. 
Ujistěte se, že jsou nože zarovnány.
Používejte pouze příslušenství, součásti a 
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nabíječku dodávanou společností Cecotec.
Nepoužívejte toto zařízení s prodlužovacími 
kabely nebo s měniči napětí.
Neomotávejte kabel kolem přístroje.
Tento produkt nemůže být používán dětmi ani 
osobami s omezenými mentálními, fyzickými 
anebo senzorickými schopnostmi, nebo kterým 
chybí zkušenost a znalost. Dohlížejte na děti, 
abyste se ujistili, že si s přístrojem nehrají. 
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1.  ČÁSTI A SLOŽENÍ

1.	 Rotační holicí hlava

2.	 Přerušovač zapnutí

3.	 Holicí hlava

4.	 Holicí hlava na tělo

5.	 Příslušenství na zastřižení v nose a uších

6.	 Nádoba s olejem

7.	 Nabíječka

8.	 Kartáč na čištění

9.	 Vodicí hřeben pro vousy

10.	 Podpora

11.	 Skladovací základna
Obr. 0

3.  PŘED POUŽITÍM

Vyjměte přístroj z krabice.
Odstraňte všechny obaly. Uchovejte originální krabici.
Ujistěte se, že obsahuje všechny části a pokud některá chybí nebo není v 
dobrém stavu, okamžitě kontaktujte oficiální Technický servis Cecotec.
Před prvním použitím nabíjejte po dobu 2 hodin, aby byl zajištěn 
optimální provoz.
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4. FUNGOVÁNÍ

Vyberte příslušenství, které vám nejlépe vyhovuje, v závislosti na 
vašich potřebách.
Umístěte požadované příslušenství nebo hlavu na horní část přístroje.

Chcete-li vyjmout holicí hlavu nebo jakékoli jiné příslušenství, které 
bylo později použito, uchopte jednou rukou spodní část zařízení a 
druhou rukou táhněte zařízení.
Chcete-li připojit další příslušenství, vložte příslušenství do slotu 
zastřihovače a zatlačte dolů, dokud nezapadne na místo. Uslyšíte 
cvaknutí, které značí, že je ve správné pozici.
Chcete-li umístit vodicí hřeben na vousy, vložte horní část zařízení s 
holicí hlavou do vodicího hřebene a zaklapněte zajišťovací jazýček do 
správné polohy.
Toto příslušenství vodicího hřebene na vousy je vybaveno voličem 
nastavení délky. Lze jej nastavit od 0,5 mm do 10 mm a přizpůsobit jej 
požadovanému střihu.
Chcete-li odstranit vodící hřeben na vousy, zatáhněte za jeho zadní 
část, abyste odstranili připevňovací úchytku z produktu, a potom část 
hřebenu vysuňte.
Jednou rukou držte spodní část zařízení a horní část otočte proti směru 
hodinových ručiček, abyste ji zapnuli, a druhou rukou ji vypněte.
Upozornění: Velikost sestřihu může být různá podle úhlu použitého 
během sestřihu. Začněte nastavením nejdelším hřebenem a postupně 
snižujte délku zastřižení.
Rady
Uši:
Pokud používáte hlavu k zastřihování nosu a uší, nezasunujte 
příslušenství více než 6 mm.
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Zapněte jej a přesuňte dovnitř a ven z ušního otvoru.
Nos:
Pokud používáte hlavu k zastřihování nosu a uší, nezasunujte 
příslušenství více než 6 mm.
Při zapínání zařízení jej opatrně posuňte dovnitř a ven z nosu.
Šíje / krk:
K ostříhání vlasů musíte použít ruční zrcátko.
Vezměte si vlasy poblíž šíje a krku a položte ukazováček na vlasy, které 
nechcete stříhat, abyste je ochránili.
Opatrně položte čepele na povrch krku a posuňte strojek zdola nahoru 
tak, aby se setkal s vaším prstem.
Oholit:
Zapněte přístroj.
Proveďte rovné pohyby v blízkosti povrchu pokožky, kterou chcete holit. 
Použijte ji, když jsou vlasy kratší než 1 mm. Nehýbejte jej kruhovými 
pohyby.
Mokré holení:
Zařízení může být také použito jako epilátor obličeje s vlhkou nebo 
mírně mokrou pokožkou.
Navlhčete si obličej vodou.
Na pokožku naneste holicí mýdlo nebo pěnu.
Opláchněte holicí strojek vodou, abyste se ujistili, že hladce klouže po 
kůži.
Pohybujte holicí hlavou kruhovými pohyby na kůži.
Osušte obličej a holicí hlavu důkladně očistěte.

Ostříhejte vlasy hřebenovým nástavcem
Přesný vodící hřeben umožňuje stříhat vlasy na různé délky.
Upozornění: Při prvním stříhání vlasů začněte s nejdelším nastavením, 
abyste se seznámili s produktem, a poté vyberte požadovanou délku.
Vždy posuňte zařízení ve směru hrotů přesného hřebenu a ujistěte se, 



ČEŠTINA
že hotová část hřebene je zcela v kontaktu s pokožkou. Tak zajistíte
perfektní výsledky.
Holicí strojek na tělo
Přístroj lze také použít jako holicí strojek pro zastřihování vlasů, ramen, 
hrudníku, břicha, podpaží, rukou a nohou.
Má jedinečně navržený povrch, který chrání pokožku a zabraňuje 
poškrábání.
Rotační holicí hlava
Zapněte přístroj.
Proveďte rovné pohyby v blízkosti povrchu pokožky, kterou chcete holit. 
Neprovádějte lineární pohyby.
Použijte ji, když jsou vlasy kratší než 1 mm.

5. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

Vypněte přístroj, odpojte ho z elektrické sítě, než budete přístroj čistit 
nebo připojovat nebo odpojovat některé jeho části.
Nepoužívejte stlačený vzduch, houby, prášky nebo abrazivní čistící 
prostředky na čištění tohoto přístroje.
Vyvarujte se ponoření přístroje do vody nebo jakékoli jiné tekutiny.
Chcete-li příslušenství vyčistit, nejprve je vyjměte, poté je očistěte 
čisticím kartáčem a vyfoukněte, abyste se zbavili konců ustřižených 
vlasů.
Nástavce jsou voděodolné, pokud je to nutné, je možné je mýt vodou. 
Důkladně je vysušte, než je uložíte nebo znovu vrátíte do přístroje.
Po každém použití přístroj a jeho příslušenství vyčistěte pomocí 
čistícího kartáče. Vyjměte příslušenství a opláchněte je v teplé vodě. 
Nepoužívejte horkou vodu.
Pro vyčištění žiletky:
Opláchněte holicí strojek pod vodou. V případě potřeby použijte čisticí 
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kartáč současně.
Opatrně setřete přebytečnou vodu a nechte ji uschnout. Nesušte žiletku 
ručníkem ani papírem, mohlo by ji to poškodit. 
Upozornění: Holicí hlavici neoplachujte, protože je trvale promazaná.
Namazání žiletek
Propláchnutí příslušenství ve vodě vyžaduje, aby se čepele mazaly 
jednou měsíčně. Při použití lehkých ropných olejů (například pro šicí 
stroje) jednoduše naneste na čepele 1-2 kapky a rozprostřete je prstem. 
Odstraňte přebytek oleje.
Používejte pouze oleje lehkého petroleje, protože se nevypařují a 
zpomalí rychlost žiletek.
Nepoužívejte olej na vlasy, tuk ani jakoukoli směs olejů s kerosinem ani 
s rozpouštědly, protože se rychle vypařují.

6.  TECHNICKÉ SPECIFIKACE

MODEL: PrecisionCare TwistGroom 
Reference produktu: 04221 100-240V ~ 50/60Hz
Vyrobeno v Číně | Navrženo ve Španělsku

7.  RECYKLACE ELEKTROSPOTŘEBIČŮ 

 Evropská směrnice 2012/19/EU o odpadních 
elektrických a elektronických zařízeních (OEEZ) 
specifikuje elektrospotřebiče, které se nemají 
recyklovat spolu s ostatním komunálním odpadem. 
Tyto elektrospotřebiče se musí zlikvidovat 
samostatně, aby se tak dosáhlo co nejlepší recyklace 

a využití materiálů, a tímto se omezil dopad, který by lidé mohli mít na 
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životní prostředí.
Symbol přeškrtnutého kontejneru připomíná povinnost zlikvidovat 
tento produkt správně. 
Pro obdržení detailních informací o nejvhodnějším možném způsobu 
naložení s vaším elektrospotřebičem, a/nebo o bateriích, kontaktujte 
místní úřady.

8.  ZÁRUKA A TECHNICKÝ SERVIS

Tento produkt má záruku 2 roky od data zakoupení v případě, že 
zákazník disponuje fakturou nebo dokladem o koupi a produkt je v 
perfektním stavu a nakládá se s ním adekvátním způsobem tak, jak je 
uvedeno s v tomto návodu na použití.
Záruka nezahrnuje:
Pokud byl produkt používán nad svoji kapacitu anebo užitnost, byl 
špatně používán, utrpěl náraz, byl vystaven vlhkosti, ponořen do 
tekutiny nebo jiné korozivní substance, a jakoukoli vinu připsatelnou 
spotřebiteli.
Pokud byl produkt rozmontován, modifikován anebo opravován 
servisem neautorizovaným oficiálním servisem Cecotec.
Pokud byl problém zaviněn normálním používáním a opotřebením 
součástek.
Záruční servis kryje veškeré defekty zaviněné během výroby po dobu 2 
let na základě platné legislativy, s výjimkou spotřebních dílů. V případě 
špatného zacházení ze strany spotřebitele
není záruční servis odpovědný za opravu.

Pokud byste někdy zjistili s přístrojem problém nebo máte nějaký dotaz, 
spojte se okamžitě s oficiálním Technickým asistenčním servisem 
Cecotec na telefonním čísle +34 96 321 07 28.



aire. Mantenga las aperturas libres de objetos, despejadas de 
polvo y pelusas, y no las tapone con ropa o los dedos. Mantenga 
el pelo alejado de las partes en movimiento.
Apague y desenchufe el producto de la fuente de alimentación 
cuando no se vaya a utilizar por un tiempo, antes de limpiarlo, 
antes de montar o desmontar los componentes y antes de 
retirar la batería.
No altere la batería de ninguna forma.
No utilice ninguna batería que no le haya sido proporcionada 
con el producto original de Cecotec.
No coja el adaptador de corriente por el cable ni enrolle el cable 
a su para guardarlo.
Utilice el dispositivo en lugares donde la temperatura ambiente 
esté entre 5 y 40 ºC.
Asegúrese de que el filtro de alta eficiencia y el cepillo están 
instalados correctamente antes de poner el dispositivo en 
funcionamiento.
Tire del enchufe para desconectarlo, no tire del cable.
No sumerja el cable, el enchufe o cualquier otra parte del 
producto en agua o cualquier otro líquido, ni exponga las 
conexiones eléctricas al agua. Asegúrese de que tiene las 
manos completamente secas antes de tocar el enchufe o 
encender el producto.
El aparato no debe ser usado por niños desde 0 hasta 12 años.
Este electrodoméstico puede ser usado por niños a partir de 12 
años de edad si están continuamente supervisados.
Este producto puede ser usado por personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de 
experiencia y conocimiento si están supervisados o han 
recibido instrucción concerniente al uso del aparato de una 
forma segura y entienden los riesgos que este implica.
Supervise a los niños para asegurarse de que no jueguen con 
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